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Mga pambungad na

ritwal

Встъпителни обреди

Tanda ng krus Знак за кръста

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak,

at ng Banal na Espiritu.

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Amen Амин

Pagbati Поздрав

Ang biyaya ng ating Panginoong

Jesucristo, At ang pag -ibig ng

Diyos, at ang pakikipag -isa ng

Banal na Espiritu makasama

kayong lahat.

Благодатта на нашия Господ

Исус Христос, И любовта на Бог,

и общение на Светия Дух

Бъдете с всички вас.

At sa iyong espiritu. И с вашия дух.

Penitential Act Наказателен акт

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin

natin ang ating mga kasalanan, At

kaya ihanda ang ating sarili upang

ipagdiwang ang mga sagradong

misteryo.

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И

така се подготвяйте да

отпразнуваме свещените

мистерии.

Ipinagtapat ko sa

Makapangyarihang Diyos At sa iyo,

mga kapatid ko, na lubos akong

nagkasala, sa aking mga saloobin

at sa aking mga salita, sa nagawa

ko at sa nabigo kong gawin, Sa

pamamagitan ng aking kasalanan,

Sa pamamagitan ng aking

kasalanan, sa pamamagitan ng

aking pinaka -malubhang

kasalanan; Samakatuwid hinihiling

ko si Mapalad na si Maria ever-

virgin, lahat ng mga anghel at

santo, At ikaw, ang aking mga

kapatid, upang ipanalangin mo

ako sa Panginoong ating Diyos.

Признавам си на Всемогъщия

Бог И на вас, моите братя и

сестри, че съм силно съгрешил,

В моите мисли и по думите ми, в

това, което съм направил и в

това, което не успях да

направя, по моя вина, по моя

вина, чрез най -тежката ми

вина; Затова питам

благословена Мери Евър-

Виргин, Всички ангели и светии,

И вие, моите братя и сестри, да

се молим за мен на Господа,

нашия Бог.
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Nawa ang Makapangyarihang

Diyos ay maawa sa atin, Patawarin

mo tayo sa ating mga kasalanan,

at dalhin tayo sa buhay na walang

hanggan.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите

грехове, и ни доведе до вечен

живот.

Amen Амин

Kyrie Кири

Panginoon, maawa ka. Господ е милостив.

Panginoon, maawa ka. Господ е милостив.

Kristo, maawa ka. Христос, смили се.

Kristo, maawa ka. Христос, смили се.

Panginoon, maawa ka. Господ е милостив.

Panginoon, maawa ka. Господ е милостив.

Gloria Глория

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at

sa lupa ay kapayapaan sa mga

taong may mabuting kalooban.

Pinupuri ka namin, pinagpapala ka

namin, hinahangaan ka namin,

niluluwalhati ka namin,

nagpapasalamat kami sa iyong

dakilang kaluwalhatian,

Panginoong Diyos, makalangit na

Hari, O Diyos, Amang

makapangyarihan sa lahat.

Panginoong Hesukristo, Bugtong

na Anak, Panginoong Diyos,

Kordero ng Diyos, Anak ng Ama,

inaalis mo ang mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin;

inaalis mo ang mga kasalanan ng

sanlibutan, tanggapin ang aming

panalangin; ikaw ay nakaupo sa

kanan ng Ama, maawa ka sa amin.

Sapagkat ikaw lamang ang Banal,

ikaw lamang ang Panginoon, ikaw

lamang ang Kataas-taasan,

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с

добра воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме, Благодарим

ви за вашата страхотна слава,

Господи Боже, небесен цар,

Боже, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син

на Отец, Вие отнемате

греховете на света, смили ни;

Вие отнемате греховете на

света, Получаваме нашата

молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са

светите, ти сам си Господ, ти

сами сте най -високите, Исус

Христос, със Светия Дух, В

Божията слава Отец. Амин.



Tagalog (Wikang Tagalog) Bulgarian (български език)

Panginoong Hesukristo, kasama ng

Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng

Diyos Ama. Amen.

Mangolekta Събиране

Magdasal tayo. Нека се помолим.

Amen. Амин.

Liturhiya ng Salita Литургия на думата

Unang Pagbasa Първо четене

Ang salita ng Panginoon. Словото на Господ.

Salamat sa Diyos. Благодаря на Бога.

Responsorial Awit Отговор за псалм

Pangalawang Pagbasa Второ четене

Ang salita ng Panginoon. Словото на Господ.

Salamat sa Diyos. Благодаря на Бога.

Ebanghelyo Евангелие

Sumainyo ang Panginoon. Господ бъде с теб.

At sa iyong espiritu. И с вашия дух.

Isang pagbasa mula sa banal na

Ebanghelyo ayon kay N.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon Слава за теб, Господи

Ang Ebanghelyo ng Panginoon. Евангелието на Господ.

Papuri sa iyo, Panginoong

Hesukristo.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Propesyon ng

pananampalataya

Професия на вярата

Naniniwala ako sa iisang Diyos,

ang Amang makapangyarihan sa

lahat, may gawa ng langit at lupa,

ng lahat ng bagay na nakikita at

hindi nakikita. Sumasampalataya

ako sa iisang Panginoong

Hesukristo, ang Bugtong na Anak

ng Diyos, ipinanganak ng Ama

bago ang lahat ng panahon. Diyos

mula sa Diyos, Liwanag mula sa

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето

и земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина

от светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е
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Liwanag, tunay na Diyos mula sa

tunay na Diyos, begotten, hindi

ginawa, consubstantial sa Ama; sa

pamamagitan niya ginawa ang

lahat ng bagay. Para sa ating mga

tao at para sa ating kaligtasan ay

bumaba siya mula sa langit, at sa

pamamagitan ng Espiritu Santo ay

nagkatawang-tao ng Birheng

Maria, at naging tao. Dahil sa atin

ay ipinako siya sa krus sa ilalim ni

Poncio Pilato, nagdusa siya ng

kamatayan at inilibing, at muling

nabuhay sa ikatlong araw

alinsunod sa Banal na Kasulatan.

Umakyat siya sa langit at nakaupo

sa kanan ng Ama. Siya ay darating

muli sa kaluwalhatian upang

hatulan ang mga buhay at ang

mga patay at ang kanyang

kaharian ay walang katapusan.

Sumasampalataya ako sa Banal na

Espiritu, ang Panginoon, ang

nagbibigay ng buhay, na

nagmumula sa Ama at sa Anak, na

kasama ng Ama at ng Anak ay

sinasamba at niluluwalhati, na

nagsalita sa pamamagitan ng mga

propeta. Naniniwala ako sa isa,

banal, katoliko at apostolikong

Simbahan. Ipinagtatapat ko ang

isang Binyag para sa kapatawaran

ng mga kasalanan at inaasahan ko

ang muling pagkabuhay ng mga

patay at ang buhay ng daigdig na

darating. Amen.

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени

всички неща. За нас хората и за

нашето спасение той слезе от

небето, и чрез Светия Дух беше

въплътен на Богородица, и

стана човек. За нас той беше

разпнат под Понтий Пилат, Той

е претърпял смърт и е бил

погребан, И се издигна отново

на третия ден В съответствие с

Писанията. Той се възкачи на

небето и е седнал от дясната

ръка на бащата. Той ще дойде

отново в слава да съди живите

и мъртвите И Неговото царство

няма да има край. Вярвам в

Светия Дух, Господ,

даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е

обожаван и прославен, който е

говорил през пророците.

Вярвам в една, свещена,

католическа и апостолска

църква. Признавам едно

кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение

очаквам възкресението на

мъртвите и животът на

предстоящия свят. Амин.

Homily Хомилия

Unibersal na panalangin Универсална молитва
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Manalangin tayo sa Panginoon. Ние се молим на Господа.

Panginoon, dinggin mo ang aming

panalangin.

Господи, чуй нашата молитва.

Liturhiya ng

Eukaristiya

Литургия на

Евхаристията

Offertory Офтория

Purihin ang Diyos

magpakailanman.

Благословен да бъде Бог

завинаги.

Manalangin, mga kapatid (mga

kapatid), na ang aking sakripisyo

at ang iyo maaaring katanggap-

tanggap sa Diyos, ang

makapangyarihang Ama.

Молете се, братя (братя и

сестри), че моята жертва и

твоята може да е приемливо за

Бога, Всемогъщият баща.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon

ang sakripisyo sa iyong mga

kamay para sa papuri at

kaluwalhatian ng kanyang

pangalan, para sa ating ikabubuti

at ang kabutihan ng lahat ng

kanyang banal na Simbahan.

Нека Господ да приеме

жертвата на вашите ръце за

похвала и славата на неговото

име, За нашето добро и доброто

на цялата му Света Църква.

Amen. Амин.

Eukaristikong Panalangin Евхаристийна молитва

Sumainyo ang Panginoon. Господ бъде с теб.

At sa iyong espiritu. И с вашия дух.

Itaas ang inyong mga puso. Повдигнете сърцата си.

Itinataas natin sila sa Panginoon. Вдигаме ги до Господа.

Magpasalamat tayo sa Panginoon

nating Diyos.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Ito ay tama at makatarungan. Правилно е и справедливо.

Banal, Banal, Banal na Panginoong

Diyos ng mga hukbo. Ang langit at

lupa ay puno ng iyong

kaluwalhatian. Hosanna sa

kaitaasan. Mapalad ang

pumaparito sa pangalan ng

Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.

Свети, свети, свят Господи Бог

на домакините. Небето и земята

са пълни с вашата слава.

Hosanna в най -високата.

Благословен е онзи, който идва

в името на Господа. Hosanna в

най -високата.
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Ang misteryo ng

pananampalataya.

Мистерията на вярата.

Inihahayag namin ang iyong

Kamatayan, O Panginoon, at

ipahayag ang iyong Pagkabuhay

na Mag-uli hanggang sa muli kang

dumating. O kaya: Kapag kinain

natin ang Tinapay na ito at inumin

ang Kopa na ito, ipinahahayag

namin ang iyong Kamatayan, O

Panginoon, hanggang sa muli kang

dumating. O kaya: Iligtas mo kami,

Tagapagligtas ng mundo, para sa

pamamagitan ng iyong Krus at

Muling Pagkabuhay pinalaya mo

kami.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато

ядем този хляб и пием тази

чаша, Ние провъзгласяваме

твоята смърт, Господи, Докато

не дойдете отново. Или: Спаси

ни, спасител на света, Защото

от вашия кръст и възкресение

Вие сте ни освободили.

Amen. Амин.

Rite ng Komunyon Обред на причастие

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo

sa pamamagitan ng banal na

pagtuturo, nangahas tayong

sabihin:

В командата на Спасителя и се

формира от божественото

учение, смеем да кажем:

Ama namin sumasalangit ka,

sambahin ang ngalan mo;

dumating ang iyong kaharian,

matupad ang iyong kalooban sa

lupa gaya ng sa langit. Bigyan mo

kami ng kakanin sa araw-araw, at

patawarin mo kami sa aming mga

kasalanan, gaya ng pagpapatawad

namin sa mga nagkakasala sa

amin; at huwag mo kaming ihatid

sa tukso, ngunit iligtas mo kami sa

kasamaan.

Нашият Отец, който е изкуство

на небето, осветено е твоето

име; Твоето царство дойде,

Твоята ще свърши на земята,

както е на небето. Дайте ни

този ден ежедневният ни хляб,

и ни прости нашите

престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води

не в изкушение, Но ни избави от

злото.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming

dalangin, sa lahat ng kasamaan,

magiliw na bigyan ng kapayapaan

sa aming mga araw, na, sa tulong

Избави ни, Господи, ние се

молим от всяко зло, любезно

дайте мир в нашите дни, че с

помощта на вашата милост,
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ng iyong awa, baka lagi tayong

malaya sa kasalanan at ligtas sa

lahat ng kapighatian, habang

hinihintay natin ang pinagpalang

pag-asa at ang pagparito ng ating

Tagapagligtas, si Jesucristo.

Можем винаги да сме свободни

от греха и безопасно от всички

страдания, Докато очакваме

благословената надежда и

идването на нашия Спасител,

Исус Христос.

Para sa kaharian, ang

kapangyarihan at ang

kaluwalhatian ay sa iyo ngayon at

magpakailanman.

За царството, Силата и славата

са твои сега и завинаги.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi

sa iyong mga Apostol:

Kapayapaan ang iniiwan ko sa iyo,

ang aking kapayapaan ay

ibinibigay ko sa iyo, huwag mong

tingnan ang ating mga kasalanan,

ngunit sa pananampalataya ng

iyong Simbahan, at magiliw na

ipagkaloob sa kanya ang

kapayapaan at pagkakaisa

alinsunod sa iyong kalooban. Na

nabubuhay at naghahari

magpakailanman.

Господи Исусе Христос, Кой

каза на вашите апостоли: Мир,

оставям ви, мир ми давам, Не

гледайте на нашите грехове, Но

за вярата на вашата църква, и

любезно й дават мир и единство

в съответствие с вашата воля.

Които живеят и царуват

завинаги и някога.

Amen. Амин.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay

sumainyo lagi.

Господният мир е винаги с теб.

At sa iyong espiritu. И с вашия дух.

Ihandog natin sa isa't isa ang

tanda ng kapayapaan.

Нека си предложим взаимно

знака на мира.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Поемете ни.

Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Поемете ни.

Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Дайте ни

мир.
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sanlibutan, bigyan mo kami ng

kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,

masdan ninyo siya na nag-aalis ng

mga kasalanan ng sanglibutan.

Mapalad ang mga tinawag sa

hapunan ng Kordero.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези,

призовани на вечерята на

Агнето.

Panginoon, hindi ako karapat-

dapat na dapat kang pumasok sa

ilalim ng aking bubong, ngunit

sabihin lamang ang salita at ang

aking kaluluwa ay gagaling.

Господи, не съм достоен че

трябва да влезете под моя

покрив, но само кажете, че

думата и душата ми ще бъдат

излекувани.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo. Тялото (кръвта) на Христос.

Amen. Амин.

Magdasal tayo. Нека се помолим.

Amen. Амин.

Pagtatapos ng mga

ritwal

Заключителни

обреди

Pagpapala Благословение

Sumainyo ang Panginoon. Господ бъде с теб.

At sa iyong espiritu. И с вашия дух.

Pagpalain ka nawa ng

makapangyarihang Diyos, ang

Ama, at ang Anak, at ang Espiritu

Santo.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Amen. Амин.

Dismissal Уволнение

Humayo kayo, tapos na ang Misa.

O: Humayo kayo at ipahayag ang

Ebanghelyo ng Panginoon. O:

Humayo ka sa kapayapaan,

niluluwalhati ang Panginoon sa

pamamagitan ng iyong buhay. O:

Pumunta sa kapayapaan.

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието

на Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Salamat sa Diyos. Благодаря на Бога.
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